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foreword
Prof. mladen Obad ŠćitarOci, Ph.D, F.C.A.
Head of the Heritage Urbanism research project

were published in electronic form, while conference 
proceedings were also published in print (iSBN 978-
953-8042-10-2).
in total, 233 authors from 21 countries and four 
continents took part. They came from 39 univer-
sities - 34 European, three Asian, one African and 
one Australian. The following countries were repre-
sented (in the order of the total number of papers): 
Croatia, italy, Portugal, Spain, Hungary, Japan, the 
Netherlands, Slovenia, Serbia, Austria, Bosnia and 
Herzegovina, Bulgaria, Montenegro, Ethiopia, China, 
New Zealand, Germany, the Netherlands, Poland, 
Sweden and Thailand. Many papers were co-au-
thored by several authors, from several countries 
and different universities, indicating how well-de-
veloped international cooperation in research is. 
Numerous papers were co-authored by professors 
and their students or doctoral candidates, present-
ing the research carried out as part of the gradu-
ate or doctoral programme and as part of research 
projects.
The book of abstracts contains 142 abstracts – 87 
from Croatia and 55 from 19 other countries, from 
the total of 227 authors (116 from Croatia and 111 

The international scientific conference Cultural 
Heritage – Possibilities for Spatial and Economic 
Development (Zagreb, 22-23 October, 2015) was 
organized by the Faculty of Architecture, University 
of Zagreb and the Department of Fine Arts, Croatian 
Academy of Sciences and Arts. The conference is 
part of the research project Heritage Urbanism – 
2032 HERU – Urban and Spatial Models for Revival 
and Enhancement of Cultural Heritage, financially 
supported by the Croatian Science Foundation. 
The starting point of the conference stems from 
the main thesis of the research project: heritage 
must not only be a historic monument (protected 
object), but also an active factor (creative entity) in 
contemporary life and cultural, social, economic 
and spatial development of a community.
The conference was held in the Drašković Palace 
in the Upper Town in Zagreb, which is a cultural 
heritage in its own right, just like the medieval town 
in which it lies.
Three publications were published: book of abstracts 
(iSBN 978-953-8042-07-2), book of posters (iSBN 
978-953-8042-12-6) and conference proceedings 
(iSBN 978-953-8042-11-9). All three publications 

from abroad). Conference proceedings contain 105 
papers – 68 from Croatia and 37 from 17 other 
countries, from the total of 177 authors (101 from 
Croatia and 76 from abroad). The book of posters 
contains 23 works by 37 authors. Communications 
are grouped into three thematic groups: planning 
and heritage, perceiving heritage and development 
based on heritage.
Four invited international speakers also presented 
at the conference – Prof. Andrea Bruno and Prof. 
Vincenzo Paolo Bagnato from italy, and Prof. Tigran 
Hass and Prof. Krister Olsson from Sweden. 
Organization of the conference and publication of 
conference poceedings were made possible by 
the financial support of the following institutions: 
City of Zagreb, Foundation of Croatian Academy 
of Sciences and Arts, Ministry of Culture, italian 
Cultural institute, Zagreb Tourist Board, Kamgrad 
Zagreb and in-Grad Zagreb. 
Patrons of the conference are Ministry of Science, 
Education and Sports of the Republic of Croatia, 
Ministry of Culture of the Republic of Croatia, and 
the City of Zagreb. 
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proslov
Akademik mladen Obad ŠćitarOci
voditelj istraživačkoga projekta Urbanizam naslijeđa / Heritage Urbanism

Međunarodni znanstveni skup Prostorne i razvojne 
mogućnosti kulturnog naslijeđa (Zagreb, 22.-23. li-
stopada 2015.) organizirali su Arhitektonski fakultet 
Sveučilišta u Zagrebu i Razred za likovne umjetnosti 
Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti. Skup je 
dio aktivnosti istraživačkog projekta Heritage Urba-
nism – 2032 HERU / Urbanizam naslijeđa – urba-
nistički i prostorni modeli za oživljavanje i unaprje-
đenje kulturnoga naslijeđa, koji financira Hrvatska 
zaklada za znanost. 
Polazište znanstvenoga skupa proizlazi iz glavne 
teze istraživačkog projekta: naslijeđe ne smije biti 
samo spomenik prošlosti (zaštićeni objekt), već 
aktivan čimbenik (kreativan subjekt) suvremeno-
ga života te kulturnog, društvenog, gospodarskog 
i prostornog razvoja zajednice.
Znanstveni skup održan je u palači Drašković na 
Gornjem gradu u Zagrebu, koja je sama po sebi 
kulturno naslijeđe, kao i srednjovjekovni grad gdje 
se nalazi.
Objavljene su tri publikacije:  knjiga sažetaka (iSBN 
978-953-8042-07-2), knjiga postera (iSBN 978-
953-8042-12-6) i zbornik radova (iSBN 978-953-
8042-11-9). Sve su publikacije objavljene digitalno, 

a zbornik radova objavljen je i u tiskanom obliku 
(iSBN 978-953-8042-10-2).    
Ukupno su sudjelovala 233 autora iz 21 zemlje, s 
četiri kontinenta. Autori djeluju na 39 sveučilišta – 
34 europska sveučilišta, tri iz Azije, jedno iz Afrike i 
jedno iz Australije. Autori radova dolaze iz sljedećih 
zemalja (redoslijedom broja radova): Hrvatska, italija, 
Portugal, Španjolska, Mađarska, Japan, Nizozem-
ska, Slovenija, Srbija, Austrija, Bosna i Hercegovina, 
Bugarska, Crna Gora, Etiopija, Kina, Novi Zeland, 
Njemačka, Nizozemska, Poljska, Švedska i Tajland. 
Mnoge radove potpisuje po nekoliko autora, iz ne-
koliko država i s različitih sveučilišta, što upućuje na 
razvijenu međunarodnu suradnju u istraživanjima. 
Brojne radove potpisuju profesori sa svojim studen-
tima i doktorandima, prikazujući istraživanja koja 
provode u diplomskoj ili doktorskoj izobrazbi te u 
sklopu istraživačkih projekata.  
U knjizi sažetaka objavljena su 142 rada – 87 iz Hr-
vatske i 55 iz devetnaest zemalja, ukupno 227 autora 
(116 iz Hrvatske i 111 iz inozemstva). U zborniku 
radova objavljeno je 105 radova – 68 iz Hrvatske i 37 
iz 17 zemalja, ukupno 177 autora (101 iz Hrvatske i 
76 iz inozemstva). U knjizi postera objavljena su 23 

rada koje potpisuje 37 autora. Priopćenja su svrsta-
na u tri tematske grupe: planiranje prostora naslijeđa, 
doživljaj naslijeđa i razvoj temeljen na naslijeđu. 
Na skupu su svojim izlaganjima i tiskanim radovima 
sudjelovala i četiri pozvana inozemna predavača – 
prof. Andrea Bruno i prof. Vincenzo Paolo Bagnato 
iz italije, te prof. Tigran Hass i prof. Krister Olsson 
iz Švedske. 
Organizaciju znanstvenoga skupa i objavu zbornika 
radova omogućili su svojim novčanim potporama 
sljedeće institucije: Grad Zagreb, Zaklada Hrvatske 
akademije znanosti i umjetnosti, Ministarstvo kultu-
re, Talijanski institut za kulturu, Turistička zajednica 
Grada Zagreba, Kamgrad Zagreb i in-Grad Zagreb.
Pokrovitelji znanstvenoga skupa su Ministarstvo 
znanosti, obrazovanja i sporta Republike Hrvatske, 
Ministarstvo kulture Republike Hrvatske i Grad Za-
greb.
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introduction
Prof. mladen Obad ŠćitarOci, Ph.D, F.C.A.
Head of the Heritage Urbanism research project

Urban heritage of Croatia is more than 2500 years 
old, starting with proto-urban illyrian settlements, 
the first Greek cities on the Adriatic coast from the 
4th century BC and Roman cities that continued the 
illyrian tradition. There is an abundance of cultural/
architectural heritage from all cultural and historical 
periods, continuously up to the 21st century. it is 
a great wealth, but also ‘idle money’. The heritage 
without heirs, sadly.
Despite formal protection and a few examples of 
successful revitalization, cultural and architectural 
heritage in Croatia is in poor condition and decaying 
because most of it does not have a permanent use 
and is not sufficiently involved in the life of cities 
and villages, such as: archaeological sites (more 
than 8000 years old), illyrian ruins from the Bronze 
Age, Greek cities, Roman cities and villages, me-
dieval feudal towns (burgs), Renaissance summer 
residences, Renaissance and Baroque fortifications, 
manors from the 17th to the 20th century, indus-
trial buildings of the 19th century and vernacular/
traditional folk architecture (wooden in the interior, 
stone on the Adriatic coast).
Giving new life to heritage is not a problem just in 
Croatia. Revitalization of cultural (architectural and 
landscape) heritage is a current European and glob-
al issue. A large number of papers and authors tak-
ing part in this scientific conference, which aims at 
contributing to the enhancement of heritage, testify 
to that. We do not want to perceive heritage only as 
legally protected buildings, but also as active fac-
tors which ensure the continuity of heritage life and 
drive economic development. Heritage must not be 
protected from people – it should be enhanced for 
the present and future generations. Thus, we ensure 

its sustainability and survival in new/changed pres-
ent and future conditions. We must adapt to new 
circumstances and creatively interpret heritage. We 
must give heritage a chance and show that it is flex-
ible and capable of meeting contemporary needs, 
but in doing so it should not lose its identity and 
fundamental values. New interventions in heritage 
must be creative and of high quality so that they 
themselves may become new heritage in the future.
Using a multi-disciplinary, multi-national and mul-
ti-regional approach, cultural heritage should be 
analysed as an active resource in the contempo-
rary life and an engine for the development of the 
environment in which its emanation is felt. Cultural 
heritage is observed in the spatial context – from 
landscapes and historic sections of cities/villages 
to architectural complexes and buildings with their 
immediate urban and rural environments. Linking 
active heritage protection with urban and spatial 
planning is encouraged.
Heritage is analysed from different points of view: 
spatial and urban planning (involvement of heritage 
in the daily life of urban and rural areas), landscape 
(conservation and enhancement of landscape val-
ues, and environmental and visual experiences), 
architectural (achievement of excellence in new/
contemporary building on heritage sites), cultural 
and historic (acknowledgement of heritage identity 
values), economic (sustainability of heritage) and 
others.
Enhancement of heritage – the living one and the 
one that died a long time ago – focuses on the 
following five indicators: 

1.  spatial factors of heritage identity – they define 
recognisability, authenticity and uniqueness; 

2.  criteria for new interventions and use of herit-
age – spatial-urban, spatial-landscape, archi-
tectural, cultural and historic, economic, legal 
and other; 

3.  methods of evaluation, planning and design in 
heritage spaces and buildings; 

4. models of planning and designing heritage; 
5.  scenarios as possible solutions at the level of 

programmes and concepts. 
The past several decades saw the adoption of a 
number of conventions and declarations on tan-
gible and intangible cultural heritage in the world. 
Every year iCOMOS adopts declarations, recom-
mendations and principles on one of the current 
issues. The Florence Declaration (2014) is dedicat-
ed to the value of cultural heritage and landscapes 
for promoting peaceful and democratic societies, 
emphasizing the importance of heritage manage-
ment ethics and practices. The Kyoto Vision (2012) 
deals with the role of local communities in heritage 
sustainability. The Paris Declaration (2011) focuses 
on the relation between heritage and development, 
noting that culture, of which heritage is a part, is 
an essential component of human development, 
providing for economic growth and development 
processes. The Summit in Johannesburg (2002) 
confirmed cultural diversity as the fourth pillar of 
sustainable development – along with economy, 
society and environment. Development is explained 
not only as a term related to economic growth but 
also as a means to achieve the satisfactory level of 
intellectual, emotional, moral and spiritual existence. 
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in the past and to use it to develop the future. How 
to make heritage, especially material/architectural 
one, active or keep it active? We believe it should 
be integrated into the physical and socio-cultural 
environment. How? By creatively adapting to herit-
age, not the other way round. An old building cannot 
offer all the amenities that a new one can, but life in 
an old building and heritage environments is quite 
different. it is time to remove the artificially imposed 
distinction between conservation and innovation, 
though both must be creative and responsible, de-
void of bureaucratic discipline. Flexibility and adapt-
ability are needed in the application of standards 
and regulations during the restoration of cultural 
heritage. 
Cultural landscape (urban and rural) is a new para-
digm for coordinated development that integrates 
economic, social and environmental processes. it 
includes both architectural/built and landscape her-
itage. A new interdisciplinary and transdisciplinary 
approach is sought that will remove or adjust the 
differences between natural, social and technical 
sciences. There can be no successful planning, 
management and conservation of cultural land-
scape without the cooperation of different disci-
plines; moreover, cultural landscape should not be 
interpreted as a conservation site, but as an area for 
implementing a sustainable development strategy. 
This is especially important in the rural landscape, 
where the traditional pattern of settlement and his-
toric landscape must be simultaneously respected.
Communities and individuals (owners) are entitled 
to benefit from cultural heritage – architectural and 
natural alike, but they also have an obligation to 
preserve authenticity and cultural diversity. How 
to achieve and harmonize that? income from her-
itage must be firstly invested in the upkeep and 
enhancement of heritage, and only then used for 
other purposes. To achieve economic and social 
gains, heritage should be incorporated into all de-
velopment strategies in such a way that it benefits 
the local community through employment and im-
proved living conditions.
A lot is expected from linking heritage and tourism. 
There is a need for a long-term vision for sustaina-
ble tourism development. To build in heritage sites, 

The importance of the context and genius loci as 
the main factors for heritage site authenticity was 
emphasized at several conferences. 
All declarations and conventions, as well as we 
ourselves recognize the problems heritage faces 
today, such as neglect, disappearance, insufficient 
conservation care, lack of upkeep, improper use, 
decay. Globalization has also contributed to that 
by diminishing the importance of local identity 
and cultural diversity. Many countries ratified and 
endorsed quite a many conventions dedicated to 
cultural heritage, yet they do not implement them. 
The problem does not lie in identifying problems and 
theoretical principles deriving from conventions and 
declarations. The principles may be general, declar-
ative and directing, but from the professional point 
of view they are clear, although allowing for different 
interpretations and different ways to achieve goals. 
Therefore, the importance of international confer-
ences such as this one lies in presenting the iden-
tical or similar problems that exist everywhere, ex-
changing experiences, showing examples of good 
practice and adopting conclusions that will con-
tribute to the enhancement of the methodological 
approach of planning and design in heritage sites 
with the aim of their revitalization. The task of all 
of us working on the conservation and enhance-
ment of cultural heritage is to encourage and ini-
tiate real revitalization of heritage, to turn this ‘idle 
money’ into active one, to give heritage new life and 
self-sufficiency and to grant the community which 
possesses it and the users who use it economic, 
social and cultural gains which are important for 
the upkeep of heritage and for the creation of a new 
cultural atmosphere towards heritage. instead of 
exploiting and devaluing heritage, we need co-exist-
ence with it. instead of constructing new buildings, 
let us first reconstruct and revitalize the ones we 
inherited and the historic centres of cities and vil-
lages. investors should be made aware of the fact 
that, while investing in heritage is more expensive in 
the beginning, it is more cost-effective in the long-
term. in the end, reconstruction and active use of 
heritage is for the benefit of all.
Heritage is not just a pretty picture and a nostalgic 
memory of past times. it enables us to partly live 

we first need to determine the type of tourism and 
the target groups of tourists. Authenticity must be 
set as the core of cultural tourism development, 
promoting the interpretation based on research and 
recognition of genus loci. Conservation and upkeep 
of cultural heritage in tourism destinations require 
special integrated plans, regulations customized 
to heritage and creative implementation, which go 
beyond the scope of conservation. Only the com-
bined spatial and tourism planning can set a good 
foundation for quality programs and the inclusion 
of cultural heritage in the tourism industry. in doing 
so, it is important not to forget the carrying capac-
ity at the heritage site to prevent the opposite and 
undesired effects.
Active use of cultural heritage involves the appli-
cation of appropriate methods, the research of 
heritage and the space in which its radiation is felt. 
This allows for excellent creative interpretations and 
spatial, urban planning, architectural and landscape 
solutions that could reaffirm cultural heritage and 
ensure its new and sustainable life – for the benefit 
of the community and individuals.
To achieve the set objectives, all the people who 
directly or indirectly use cultural heritage as an es-
sential development resource or make decisions 
important for cultural heritage and development 
– architects, conservators, spatial planners, de-
velopers, landscape architects, investors, tourism 
professionals, heritage managers, civil servants 
and others – must be appropriately trained. The 
existing study programs at the academic level 
need to be changed or supplemented with the aim 
of recognizing and affirming cultural heritage as 
the guardian of the identity of space and culture, 
as a possible engine of development, as well as 
an unused resource in need of a new meaning and 
new possibilities. Research projects that analyse 
cultural heritage from the perspective of different 
scientific fields and set up new methods and new 
perspectives on active use of heritage can also 
contribute to the enhancement of cultural heritage.  
Heritage Urbanism (HERU) is such a project and 
this conference is organized within it as one of the 
models of research.
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uvod
Akademik mladen Obad ŠćitarOci
voditelj istraživačkoga projekta Urbanizam naslijeđa / Heritage Urbanism

Hrvatska je zemlja koja baštini urbanu kulturu sta-
ru više od 2500 godina – od protourbanih ilirskih 
naselja, prvih grčkih gradova na Jadranu iz 4. st. pr. 
Kr. i rimskih gradova koji se nastavljaju na ilirsku 
tradiciju. Mnoštvo je kulturnoga/graditeljskoga 
naslijeđa u Hrvatskoj iz svih kulturno-povijesnih 
razdoblja, u kontinuitetu do 21. stoljeća. Veliko je to 
bogatstvo, ali i mrtvi kapital. Nažalost, baština bez  
baštinika. 
Usprkos formalnoj zaštiti i malobrojnim primjeri-
ma uspješne revitalizacije, kulturno/graditeljsko 
naslijeđe u Hrvatskoj u lošem je stanju i propada, 
jer većinom nema trajnu namjenu te nije u dovolj-
noj mjeri uključeno u život gradova i naselja, kao 
što su: arheološka nalazišta (starija od 8000 godi-
na), ilirske gradine brončanoga doba, grčki gradovi, 
rimski gradovi i naselja, srednjovjekovni plemićki 
gradovi (burgovi), renesansni ljetnikovci, renesan-
sno-barokno utvrdno graditeljstvo, dvorci od 17. 
do 20. stoljeća, industrijske građevine 19. stoljeća 
te vernakularno/tradicijsko pučko graditeljstvo (dr-
veno na kontinentu, kameno na jadranskoj obali). 
Novi život naslijeđa nije problem samo Hrvatske. 
Revitalizacija kulturnoga (graditeljskog i pejsaž-
nog) naslijeđa aktualna je europska i svjetska 
tema. To potvrđuju brojni radovi i autori koji su-
djeluju na ovomu znanstvenom skupu kojem je 
cilj pridonijeti unaprjeđenju naslijeđa. Naslijeđe 
ne želimo doživljavati samo kao administrativno 
zaštićene objekte, već kao aktivne subjekte koji 
osiguravaju kontinuitet života naslijeđa i pokreću 
gospodarski razvoj. Naslijeđe ne smijemo šti-
ti od ljudi, nego ga treba unaprjeđivati za ljude i 
buduće naraštaje. Time se osigurava održivost i 
opstanak naslijeđa u novim/drukčijim, sadašnjim 

i budućim uvjetima. Moramo se prilagođavati no-
vim okolnostima i kreativno interpretirati naslije-
đe. Moramo naslijeđu dati priliku i pokazati da je 
ono prilagodljivo, da može zadovoljiti suvremene 
potrebe, pri čemu ne treba izgubiti svoj identitet i 
svoje temeljne vrijednosti. Novi zahvati na nasli-
jeđu moraju biti kreativni i visoke vrsnoće kako bi 
mogli u budućnosti postati novo naslijeđe.
Multidisciplinarnim, multinacionalnim i multi-
regionalnim pristupom valja cjelovito sagledati 
kulturno naslijeđe kao aktivan resurs uključen u 
suvremeni život i kao pokretač razvoja sredine u 
kojoj se osjeća njegova emanacija. Kulturno na-
slijeđe promatramo u prostornom kontekstu – od 
krajolika i povijesnih dijelova gradova/naselja do 
pojedinih graditeljskih sklopova i građevina sa svo-
jim neposrednim urbanim i ruralnim okruženjem. 
Potiče se povezivanje aktivne zaštite naslijeđa s 
urbanističkim i prostornim planiranjem.
Naslijeđe se sagledava s različitih motrišta: pro-
storno-urbanističkog (uključivanje naslijeđa u 
svakodnevni život urbanih i ruralnih prostora), 
pejsažnog (očuvanje i unaprjeđenje pejsažnih 
vrijednosti te ambijentalnih i vizualnih doživljaja), 
arhitektonskog (postizanje vrsnoće novom/suvre-
menom gradnjom u naslijeđenim prostorima), kul-
turno-povijesnog (uvažavanje naslijeđenih identi-
tetskih vrijednosti), ekonomskog/gospodarskog 
(financijska održivost naslijeđa) i dr.
Unaprjeđenje naslijeđa – onoga koje živi i onoga 
koje je već odavno mrtvo – usmjereno je na slje-
dećih pet pokazatelja: 
1. prostorni čimbenici identiteta naslijeđa – odre-

đuju prepoznatljivost, izvornost i posebnost;

2.  kriteriji za nove zahvate i uporabu naslijeđa 
– prostorno-urbanistički, prostorno-pejsažni, 
arhitektonski, kulturno-povijesni, ekonomski, 
pravni i drugi; 

3. metode vrjednovanja, planiranja i projektiranja 
u prostorima i građevinama naslijeđa; 

4. modeli planiranja i projektiranja naslijeđa;
5. scenariji kao moguća načelna rješenja na ra-

zini programa i koncepata. 
Posljednjih nekoliko desetljeća u svijetu su done-
sene brojne konvencije i deklaracije o materijalnom 
i nematerijalnom kulturnom naslijeđu. Svake godi-
ne iCOMOS donosi deklaracije, preporuke i načela 
posvećene nekoj od aktualnih tema. Firentinska 
deklaracija (2014.) posvećena je vrijednostima kul-
turnog naslijeđa i krajolika za promicanje mirnog i 
demokratskog društva, naglašavajući važnost eti-
ke menadžmenta naslijeđa i prakse. Deklaracija iz 
Kyota (2012.) bavi se ulogom lokalnih zajednica 
u održivosti naslijeđa. Pariška deklaracija (2011.) 
govori o odnosu naslijeđa i razvoja, naglašavajući 
da je kultura, koje je dio naslijeđe, osnovna sastav-
nica ljudskog razvoja koja omogućava ekonomski 
rast i razvojne procese. Skup u Johannesburgu 
(2002.) potvrdio je kulturnu različitost kao četvrti 
stup održivog razvoja – uz ekonomiju, društvo i 
okoliš. Razvoj se objašnjava ne samo kao termin 
ekonomskog rasta nego i kao način da se postigne 
zadovoljavajući stupanj intelektualnog, emotivnog, 
moralnog i duhovnog postojanja. Na nekoliko je 
skupova naglašena važnost konteksta i duha 
mjesta (genius loci) kao nositelja autentičnosti 
prostora naslijeđa (authenticity). 
Sve deklaracije i konvencije, kao i mi sami, prepo-
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ono što možemo u novoj, ali život u staroj zgradi 
i naslijeđenim ambijentima posve je drukčiji. Vri-
jeme je da uklonimo umjetno postavljenu razliku 
između konzervacije i inovacije, ali obje moraju biti 
kreativne i odgovorne, lišene birokratskih stega. 
Potrebna je fleksibilnost i prilagodljivost u primjeni 
standarda i regulacija prilikom obnove kulturnog 
naslijeđa.   
Kulturni krajolik (urbani i ruralni) nova je paradi-
gma za usklađeni razvoj koji integrira gospodar-
ske, društvene i okolišne procese. Kulturni krajolik 
objedinjuje i arhitektonsko/graditeljsko i pejsažno 
naslijeđe. Traži se novi interdisciplinarni i transdis-
ciplinarni pristup koji će ukloniti ili uskladiti razlike 
između prirodnih, društvenih i tehničkih znano-
sti. Bez suradnje različitih disciplina nije moguće 
uspješno planiranje, upravljanje i zaštita kulturnog 
krajolika, koji ne smije biti interpretiran kao prostor 
konzervacije, nego kao prostor u kojem se provodi 
strategija održivog razvoja. Posebice je to važno u 
ruralnomu krajoliku, gdje se istodobno treba uva-
žavati tradicijski uzorak naselja i povijesni krajolik.
Zajednice i pojedinci (vlasnici) imaju pravo na 
korist od kulturnog naslijeđa – i graditeljskog i 
prirodnog,  ali istodobno imaju obvezu čuvati au-
tentičnost i kulturnu različitost. Kako to postići i 
uskladiti?  Prihodi od naslijeđa moraju se najprije 
uložiti u održavanje i unaprjeđenje naslijeđa, a tek 
onda koristiti za druge potrebe. Naslijeđe valja 
ugraditi u sve razvojne strategije radi gospodar-
ske i društvene dobiti na način da koristi lokalnoj 
zajednici kroz zapošljavanje i poboljšanje uvjeta 
življenja.
Od povezanosti naslijeđa i turizma mnogo se 
očekuje. Potrebna je dugoročna vizija za održivi 
razvoj turizma. Valja odrediti vrstu turizma i kome 
je turizam namijenjen da bi se moglo graditi u pro-
storima naslijeđa. Autentičnost se mora postaviti 
kao srž razvoja kulturnog turizma, promovirajući 
interpretaciju temeljenu na istraživanju i prepo-
znavanju duha mjesta. Vođenje zaštite i održa-
vanje kulturnog naslijeđa u prostorima turističkih 
odredišta zahtijevaju posebne integrirane planove, 
propise prilagođene naslijeđu i kreativnu provedbu, 
što nadilazi razinu konzervacije. Jedino objedinje-
no prostorno i turističko planiranje može postaviti 

znajemo današnje probleme s kojima se naslijeđe 
suočava, kao što su: zanemarivanje, nestajanje, 
nedovoljna skrb za očuvanje, neodržavanje, nepri-
mjereno korištenje, prepuštanje propadanju. Tome 
je pridonijela i globalizacija koja umanjuje važnost 
lokalnog identiteta i kulturne različitosti. Mnoge 
su zemlje ratificirale i podržale brojne konvencije 
posvećene kulturnom naslijeđu, ali ih ne primje-
njuju. Problem nije u prepoznavanju problema i 
teorijskim načelima koja proizlaze iz konvencija 
i deklaracija. Načela jesu općenita, deklarativna i 
usmjeravajuća, ali u stručnom smislu ona su jasna, 
premda su moguće različite interpretacije i različiti 
putovi do ostvarenja ciljeva. 
Zato je važnost međunarodnih skupova, kao što je 
i ovaj, da se posvuda isti ili slični problemi iznesu, 
razmijene iskustva, pokažu primjeri dobre prakse 
i donesu zaključci koji će pridonijeti unaprjeđenju 
metodološkog pristupa planiranja i projektiranja u 
prostorima naslijeđa sa svrhom njegove revitaliza-
cije. Zadatak je svih nas koji radimo na očuvanju 
i unaprjeđenju kulturnog naslijeđa da potičemo i 
pokrećemo stvarnu revitalizaciju naslijeđa, da taj 
mrtvi kapital postane aktivan, da naslijeđu omo-
gućimo novi život i samoodrživost, a zajednici 
koja posjeduje naslijeđe i korisnicima naslijeđa 
da steknu ekonomsku, društvenu i kulturnu dobit 
važnu za održavanje naslijeđa te za kreiranje no-
voga kulturnog ozračja prema naslijeđu. Umjesto 
iskorištavanja i obezvrjeđivanja naslijeđa potreban 
nam je suživot s njime. Umjesto izgradnje novih 
zgrada obnovimo i revitalizirajmo najprije naslije-
đene zgrade i povijesne jezgre gradova i naselja. 
Potrebno je osvijestiti investitore da je ulaganje u 
naslijeđe samo na početku skuplje, ali dugoročno 
isplativije. U konačnici, obnova i aktivno korištenje 
naslijeđa dobrobit je za sve.
Naslijeđe nije samo lijepa slika i nostalgično sjeća-
nje na minula vremena. Ono nam omogućava da 
djelomično živimo u prošlosti, da u njemu živimo 
i danas te da ga koristimo za razvoj u budućnosti. 
Kako naslijeđe, poglavito materijalno/graditeljsko, 
učiniti ili održati aktivnim? Skloni smo reći da ga 
treba integrirati u fizički i društveno-kulturni oko-
liš. Kako? Kreativno se prilagoditi naslijeđu, a ne 
obratno. U staroj zgradi ne možemo dobiti sve 

dobru osnovu za kvalitetne programe i uključivanje 
kulturnog naslijeđa u turističko gospodarstvo. Pri-
tom je važno ne zaboraviti na nosivost prostora 
naslijeđa, da ne bismo dobili suprotne i neželjene 
učinke.
Aktivno korištenje kulturnoga naslijeđa podrazu-
mijeva primjenu odgovarajućih metoda, istraživa-
nje naslijeđa i prostora u kojem se osjeća zračenje 
naslijeđa. Temeljem toga moguće su vrsne krea-
tivne interpretacije te prostorna, urbanistička, arhi-
tektonska i pejsažna rješenja koja mogu afirmirati 
kulturno naslijeđe i osigurati njegov novi i održivi 
život – na korist zajednice i pojedinaca. 
Da bismo ostvarili postavljene ciljeve, potreb-
na je profesionalna izobrazba svih koji izravno i 
posredno koriste kulturno naslijeđe kao temeljni 
resurs razvoja ili donose odluke važne za kultur-
no naslijeđe i razvoj – arhitekata, konzervatora, 
prostornih planera, planera razvoja, pejsažnih 
arhitekata, investitora, turističkih djelatnika, me-
nadžera naslijeđa, službenika državne uprave i 
drugih. Potrebne su promjene ili dopune posto-
jećih studijskih programa u akademskoj izobraz-
bi s ciljem prepoznavanja i afirmacije kulturnog 
naslijeđa kao čuvara identiteta prostora i kulture, 
kao mogućeg nositelja razvoja, kao neiskorištenog 
resursa kojem treba dati novi smisao i nove mo-
gućnosti. Unaprjeđenju kulturnog naslijeđa mogu 
pridonijeti i znanstvenoistraživački projekti koji bi s 
različitih znanstvenih područja sagledali kulturno 
naslijeđe i postavili nove metode i nove poglede na 
aktivno korištenje naslijeđa. Takav je istraživački 
projekt i Heritage Urbanism (HERU), u sklopu kojeg 
je organiziran i ovaj znanstveni skup kao jedan od 
modela istraživanja. 
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interpretation of posters
nikOla matuHina, M.Arch
Managing Editor 

Cultural Heritage – Possibilities for Spatial and Eco-
nomic Development – Posters is a book of posters 
exhibited at the conference of the same name held 
on 21 and 22 October 2015 in Zagreb. The section 
Posters (exhibition and the accompanying book) 
comprises a total of 22 posters by 36 authors from 
seven countries – Croatia, the Netherlands, Spain, 
Hungary, Serbia, Slovenia and Japan. The main 
content of the book is divided into three thematic 
units: 
1. Planning and heritage 
2. Perceiving heritage
3. Development based on heritage. 
Although formally organized into three basic the-
matic units, the majority of posters are character-
ized by conscious intertwining and integral con-
sideration of several proposed thematic units, with 
a clear aim of comprehensive understanding and 
planning-design interpretation of recognized values 
of cultural (architectural and landscape) heritage 
with the purpose of enhancing it and transforming 
it to the present day forms of use. 
in the Planning and Heritage chapter, seven posters 
were exhibited and published in the book, covering 
topics such as alternative views on the planning and 
development of Zagreb’s intangible heritage area, 
urban and architectural scenario for the transfor-
mation of industrial heritage of a part of Chicago 
(USA), the continuity of ideas for the conservation of 
the historic zone of Umag and the potential scenario 
for the revitalization of the city of Mostar in Bosnia 
and Herzegovina. The chapter ends with scenarios 
for integrated planning-design interpretations of 
heritage revitalization of several manors in east-

ern Croatia which have the potential to become the 
starting point for the planning of the corresponding 
broader spatial context. it also includes a practical 
and unique realized example of realized restoration 
of historic walls of the historic city of Archidona 
(Malaga, Spain). 
Perceiving Heritage consists of six poster pres-
entations. it begins with the research of experiential 
characteristics of spaces characterized by distinct 
natural values with elements of anthropogenic in-
fluence, whereby not only are experiential aspects 
investigated but urban and architectural scenarios 
and methods of rehabilitation and enhancement of 
the characteristic type of heritage with elements 
of original naturalness also envisaged. The chap-
ter continues with the investigation of experiential 
characteristics and evaluation of the typology of 
urban heritage structures, followed by experien-
tial characteristic of industrial heritage of Croatian 
cities of Zagreb and Zadar and the analysis of their 
perception as possible drivers of the development 
of a wider metropolitan area and the city as a whole. 
The chapter ends with the recognition and interpre-
tation of the term ‘collective memory’ as intangi-
ble heritage of the community, interpreted in the 
context of research as a possible criterion and a 
starting point for the conservation and restoration 
of material, architectural heritage.
Development Based on Heritage begins with the re-
search on heritage of manors of the Zagreb region, 
identifying the need for integral consideration as a 
criterion for devising valid methods and models of 
their revitalization and contemporary use on the 
regional level. This is followed by several integrated 
urban-landscape-design scenarios and models of 

innovative (re)interpretation of spaces of distinct 
natural values, post-industrial landscape and pro-
posals for scenarios for future development of ar-
eas with highly valuable archaeological features 
with long-lasting urban culture and tradition, left 
to inappropriate forms of use, decay and possibly 
oblivion. The chapter ends with scenarios for re-
construction, revitalization, recovery and reuse of 
architectural heritage through a collection of ex-
amples of architectural and urban interventions of 
a minor scale.
Diverse in scale, theme and methodology, posters 
included in the book clearly take universal points 
of view regarding the past, present and future of 
cultural heritage interpretation. They successfully 
differentiate between permanent values and vari-
able factors of integrating cultural heritage in the 
course of everyday life and the opportunities lying 
ahead of us.
The methods, models and scenarios proposed in 
these posters, sometimes only seemingly utopi-
an, send subtle but clear criticism of the globally 
present recklessness in the attitude toward herit-
age. They are certainly an important step toward a 
broader understanding of the subject. Cultural her-
itage, as shown here, is unconditionally considered 
a source of inspiration and creativity, which is one 
of the constituent hypotheses of the conference 
Cultural Heritage – Possibilities for Spatial and 
Economic Development.
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interpretacija postera
nikOla matuHina, mag.ing.arch.
izvršni urednik

Prostorne i razvojne mogućnosti kulturnog nasli-
jeđa – Posteri publikacija je nastala prikupljanjem 
i strukturiranjem izložbenih postera istoimenoga 
međunarodnog skupa održanog 21. i 22. listopada 
2015. godine u Zagrebu. U sekciji Posteri (izložba i 
prateća publikacija), izložena su ukupno 22 rada u 
čijoj je izradi sudjelovalo 36 autora iz sedam zema-
lja – Hrvatske, Nizozemske, Španjolske, Mađarske, 
Srbije, Slovenije i Japana. Osnovni sadržaj publi-
kacije podijeljen je u tri tematske cjeline: 
1. Planiranje prostora naslijeđa, 
2. Doživljaj naslijeđa
3. Razvoj temeljen na naslijeđu. 
iako formalno strukturirani u tri navedene osnovne 
tematske cjeline, većinu radova obilježava svje-
sno isprepletanje i integralno sagledavanje neko-
liko ponuđenih tematskih cjelina s jasnim ciljem 
sveobuhvatnog razumijevanja i planersko-pro-
jektantske interpretacije prepoznatih vrijednosti 
kulturnoga (graditeljskog i pejsažnog) naslijeđa u 
svrhu njegova unaprjeđenja i privođenja ovodob-
nim oblicima korištenja. 
U poglavlju Planiranje prostora naslijeđa izloženo 
je i u knjizi objavljeno ukupno sedam radova, a 
obuhvaćene su teme alternativnih oblika promi-
šljanja planiranja i razvoja prostora nematerijal-
nog naslijeđa Zagreba, urbanističko-arhitektonski 
scenarij preobrazbe industrijskog naslijeđa dijela 
Chicaga (SAD), istražuje se kontinuitet promišlja-
nja zaštite povijesne cjeline Umaga te potencijalni 
scenarij revitalizacije grada Mostara u Bosni i Her-
cegovini. Poglavlje zaključuju scenariji integralnih 
planersko-projektantskih interpretacija revitaliza-
cije naslijeđa pojedinih dvoraca istočne Hrvatske 

koji imaju potencijal postati ishodište za planiranje 
pripadajućeg šireg prostornog konteksta. Naila-
zimo i na praktični, jedinstveni realizirani primjer 
restauracije povijesnih zidina povijesnoga grada 
Archidone (Malaga, Španjolska). 
Poglavlje Doživljaj naslijeđa sastoji se od šest 
prezentacijskih postera. Započinje se istraživa-
njima doživljajnih karakteristika prostora izraženih 
prirodnih vrijednosti s elementima antropogenog 
utjecaja,  pri čemu se ne istražuju isključivo doživ-
ljajni aspekti, već predviđaju urbanističko-arhitek-
tonski scenariji i metode revitalizacije i unaprjeđe-
nja karakterističnog oblika naslijeđa s elementima 
izvorne prirodnosti. U nastavku se istražuju do-
življajne osobine i vrjednovanje pojma tipologije 
naslijeđenih gradskih struktura, zatim doživljajne 
karakteristike industrijskoga naslijeđa hrvatskih 
gradova Zagreba i Zadra, te analiza njihova po-
imanja kao mogućeg pokretača razvoja širega 
gradskog područja i grada u cjelini. Poglavlje 
zaključuje prepoznavanje i tumačenje pojma ‘za-
jedničkog sjećanja’ kao nematerijalnog naslijeđa 
zajednice, a koje se u kontekstu istraživanja tumači 
kao mogući kriterij i polazište za zaštitu i obnovu 
materijalnoga,  graditeljskog naslijeđa.
Poglavlje Razvoj temeljen na naslijeđu započinje 
istraživanjem naslijeđa dvoraca zagrebačke regije 
s prepoznavanjem potrebe njihova integralnog sa-
gledavanja kao kriterija pronalaska pravovaljanih 
metoda i modela njihove revitalizacije i suvreme-
nog korištenja u mjerilu regije. U nastavku slijedi 
nekoliko integralnih urbanističko-pejsažno-projek-
tantskih scenarija te modela inovativne (re)inter-
pretacije prostora izraženih prirodnih vrijednosti, 
postindustrijskog krajolika, te prijedloga scenarija 

budućeg razvoja prostora visokovrijednih arheo-
loških obilježja s dugotrajnom urbanom kulturom 
i tradicijom, a koji su prepušteni neodgovarajućim 
oblicima korištenja, propadanju i mogućem za-
boravu. Poglavlje završava scenarijima obnove, 
revitalizacije, oporavka i ponovne uporabe gradi-
teljskoga naslijeđa kroz zbir primjera arhitekton-
sko-urbanističkih zahvata manjeg mjerila. 
Raznorodni u mjerilu, temi i metodologiji, posteri 
obuhvaćeni publikacijom jasno zauzimaju univer-
zalna stajališta vezana uz prošlost, sadašnjost i 
budućnost interpretacije kulturnog naslijeđa.  
Uspješno razlučuju između trajnih vrijednosti i 
promjenjivih čimbenika njegove integracije u tijek 
svakodnevice i prilika koje su ispred nas.
Radovima predložene metode, modeli i scenariji, 
ponekad samo naizgled utopijski, upućuju suptilnu 
i pritom jasnu kritiku globalno prisutnoj nepromi-
šljenosti odnosa spram naslijeđu. Svakako su zna-
čajan korak ka širem razumijevanju teme. Ovdje 
prikazanim, kulturno naslijeđe bezuvjetno se sma-
tra izvorom inspiracije i kreativnosti, što je jedna od 
sastavnih hipoteza znanstvenog skupa Prostorne 
i razvojne mogućnosti kulturnog naslijeđa.

11

Cu
lt

u
ra

l 
H

er
it

ag
e 

—
 P

o
ss

ib
il

it
ie

s 
fo

r 
sP

at
ia

l 
an

d
 e

Co
n

o
m

iC
 d

ev
el

o
Pm

en
t

Pr
o

st
o

rn
e 

i r
aZ

vo
Jn

e 
m

o
g

u
Ćn

o
st

i K
u

lt
u

rn
o

g
 n

as
li

Je
Đa

Za
gr

eb
, 2

01
5

P
os

te
rs

 | 
P

os
te

ri





planning and heritage
planiranje prostora naslijeđa

Cultural and historical heritage demands serious 
considerations regarding its conservation and en-
hancement. Planning and new interventions in his-
toric, urban and rural environments are an impor-
tant part of the planning process that requires the 
development of appropriate methods along with the 
application of special knowledge and approaches. 
Spatial development must recognize the existing 
layers of history, not only by analyzing and record-
ing them, but also by developing methods for their 
evaluation and inclusion into the development of the 
area. Spatial planning documentation for areas rich 
in heritage sites requires adjustment/change of ex-
isting spatial planning methods and models, as well 
as of the legislative framework. Technological and 
infrastructure systems in such a spatial context also 
require a different technical approach.
The questions that arise are: How can we plan con-
temporary interventions in historical environments 
in a functional and well-arranged manner? What are 
the preferred methods and sustainable scenarios?

i.

Razmatrajući povijesno naslijeđe u prostoru, na-
meće se pitanje njegova očuvanja i unaprjeđenja. 
Planiranje i novi zahvati u povijesnim krajolicima te 
urbanim i ruralnim ambijentima važan su dio plani-
ranja prostora koji traži razvoj primjerenih metoda 
te primjenu posebnih znanja i pristupa. Prostorni 
razvoj trebao bi uvažavati i zatečene povijesne slo-
jeve, ne zaustavljajući se samo na njihovoj analizi i 
formalnom bilježenju, već razvijati metode njihova 
vrjednovanja i uključivanja u razvoj prostora. Pro-
stornoplanska dokumentacija u prostorima bogatim 
naslijeđem zahtijeva prilagodbu/promjenu postoje-
ćih metoda/modela planiranja prostora, kao i zako-
nodavnog okvira. Tehnički i infrastrukturni sustavi u 
takvome prostornom kontekstu također traže od-
mak od uobičajenoga tehničkog pristupa. 
Postavlja se pitanje: kako programski i funkcionalno 
planirati suvremene zahvate u povijesnim prostori-
ma – koje su poželjne metode i održivi scenariji?

































perceiving heritage
doživljaj naslijeđa

Cultural and historical environment can be found all 
around us but in order to understand it and let it be-
come the development incentive, we need to learn 
how to interpret it and create attitudes toward it via 
special forms of education and promotion. Rural 
heritage, heritage of small towns, military and ver-
nacular architecture, as well as all other types of her-
itage, are important components of the broader spa-
tial context. in the urban environment, we observe 
cultural heritage by interpreting and experiencing 
the urban fabric through the urban morphology of 
historical sites, whereas in landscape we observe it 
in preserved landscape patterns as testimonies to 
man’s presence in the area.
The questions are: Which elements of landscape 
and urban identity can become bearers of new de-
velopment? What are the relevant factors and appli-
cable criteria, methods and models?

ii.

Povijesni i kulturni krajolici nas okružuju, ali da bi-
smo ih razumjeli i da bi oni postali polazište novoga 
razvoja, treba ih znati čitati i razvijati odnos prema 
njima kroz posebne oblike izobrazbe i promocije. Ru-
ralno naslijeđe, naslijeđe malih gradova, forti2kacija 
i ladanjske arhitekture, kao i svi drugi tipovi baštine, 
važne su sastavnice širega prostornog konteksta. 
U mjerilu grada kulturno naslijeđe promatramo či-
tanjem i doživljajem urbanog tkiva te kroz urbanu 
morfologiju povijesnih prostora, a u mjerilu krajolika 
naslijeđe promatramo kroz nestale i očuvane krajo-
lične uzorke kao svjedočanstva čovjekove nazočno-
sti u prostoru.
Postavlja se pitanje: koji elementi krajoličnog iden-
titeta i gradotvornosti mogu postati nositelji novoga 
razvoja – koji su relevantni čimbenici i primjenjivi kri-
teriji, metode i modeli?





























development Based on heritage
razvoj temeljen na naslijeđu

Development based on cultural and historical her-
itage requires the use of new tools and new meth-
ods in creating development scenarios. The saying 
“Heritage as a resource for economic development” 
is very widespread, however, good examples of it 
are rare. Successful projects imply new approach-
es in whereby the architectural and planning section 
is only one part of a bigger project. There are calls 
for new kinds of collaboration and adjustments to 
project, organizational and financial frameworks. A 
special form of reflection on the broader context of 
heritage can be seen in high-quality projects, which 
provide thematic networking and development of 
new visions and scenarios for heritage development 
incorporated into international project collaboration.
The questions are: What are the acceptable/sus-
tainable development models based on cultural and 
historic heritage, especially in the context of space 
capacity? Which urban and architectural criteria and 
methods are important to ensure design and con-
struction excellence on heritage sites?

iii.

Razvoj temeljen na naslijeđu traži osmišljavanje i 
uporabu novih alata i novih metoda planiranja pro-
stornih scenarija. Naslijeđe kao resurs za gospo-
darski razvoj popularna je izreka, no pozitivni su 
primjeri malobrojni. Vođenje uspješnih projekata po-
drazumijeva i nove pristupe u kojima je arhitekton-
sko-planerski dio samo dio širega projekta. Javljaju 
se zahtjevi za novim vrstama suradnje i prilagodba 
projektnim, organizacijskim i financijskim okvirima. 
Poseban oblik promišljanja širega konteksta nasli-
jeđa predstavljaju projekti visoke vrsnoće u kojima 
dolazi do tematskih umrežavanja i osmišljavanja no-
vih vizija i scenarija razvoja naslijeđa umreženog u 
međunarodne oblike projektne suradnje.
Postavlja se pitanje: koji su prihvatljivi/održivi pro-
storni modeli razvoja temeljenog na naslijeđu, po-
sebice u kontekstu kapaciteta prostora, te koji su 
urbanističko-arhitektonski kriteriji i metode važni za 
osiguranje vrsnoće projekta i izgradnje u prostorima 
naslijeđa?







































synthesis of the conference

The international conference Cultural Heritage – 
Possibilities for Spatial and Economic Develop-
ment, organized as a part of the research project 
Heritage Urbanism – Urban and Spatial Models for 
the Revival and Enhancement of Cultural Heritage 
(HERU), enabled the exchange of ideas, experi-
ences and opinions, and opened a discussion on 
problems identified in many European countries 
and the world. The exchange of ideas and expe-
riences continues with publications in electronic 
form (conference proceedings, book of abstracts 
and book of posters), thus achieving the goal of 
the research project and the conference.
Works presented at the scientific conference 
demonstrate a wide range of topics – from 
spatial and urban planning, landscape archi-
tecture and architecture of individual buildings 
to the design of heritage. The main question 
was: How can heritage contribute to econom-
ic development, but also to the development 
of towns and villages, as well as territories and  
landscapes?
The conference covered three major topics: plan-
ning and heritage, perceiving heritage, and devel-
opment based on heritage. All three topics focused 
on determining the criteria, methods, models and 
scenarios of revitalization and enhancement of 
cultural heritage and new high-quality interven-
tions by which cultural heritage would become 
a factor in local development. Conference pa-
pers offer answers to questions how policies, 
approaches, methods, theoretical models and 
conservation practice and enhancement of cul-
tural heritage sites can be oriented towards and 
included within spatial and economic development, 

taking into account cultural and historical, spatial 
and environmental, as well as social traits of the 
specific area.
The conference was designed to stimulate aware-
ness of heritage by understanding that urban her-
itage, with its physical and social traits, is situated 
in a spatial continuum. Urban heritage, as we see 
and understand it, is a finite volume of an infinite 
surface area, which is becoming an important fac-
tor in the development of modern cities, towns 
and landscapes as spaces inhabited by man. Our 
ability to observe the past through heritage, in any 
given situation and context, helps urban planning 
and defines our understanding of future develop-
ment. 
The papers presented at the conference have 
all reached a higher level of understanding and 
awareness in identifying the relation between 
heritage and contemporary urban development. 
The concluding messages have resulted from 
specific communications and can serve as land-
marks for future research and continuation of 
work. Throughout Europe and the world efforts 
by individuals, academic community, civil society 
associations and institutions at improving cultural 
heritage and its contemporary use are being rec-
ognized. Heritage has been recognized not only as 
a factor of national and regional identity, but also 
as a valuable resource. However, the enhancement 
of heritage is slow everywhere, with great diffi-
culties and insufficient funds with respect to the 
number and importance of heritage.
From communications published in conference 
publications several important theses can be iden-

tified and taken as messages of the conference. 
They are intended for all those who can and should 
contribute to the enhancement of cultural heritage 
and the development of society and economy.

Heritage as a precious treasure and resource
-  To fully develop the awareness of what we have 

and spread this knowledge beyond the narrow 
circle of experts, it is necessary to modernize, 
simplify and make more applicable the current 
records, evaluations, valorisations and catego-
rizations of heritage with the aim of identifying 
concrete and realistic possibilities of heritage 
as a precious resource and a driving force for 
development on both local and regional levels.

-  Abundance of heritage requires repeated evalu-
ation, along with the determination of recognis-
ability, authenticity and uniqueness, with the aim 
of setting objective criteria for the revitalization 
and redevelopment in order to put heritage to 
contemporary use.

-  Use valorisation methods to select the finest 
examples of heritage which have development 
potential and which, in their own right, represent 
an exceptional value worthy of preservation and 
enhancement.

Strategy of active use of heritage
-  Heritage is entitled to a new life, new opportuni-

ties and new modern features.
-  Create a concrete and feasible national strategy 

for the restoration and revitalization of cultural 
heritage, harmonized with the concept of sus-
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intellectual resource integrated into the material 
(architectural) and immaterial (spiritual) heritage.

-  Optimal use of cultural heritage is scientifically 
provable, can be socially and economically feasi-
ble, and at the same time can protect the existing 
areal features.

New life for heritage – creativity in planning, 
design and management
-  A new life and new uses for heritage to meet 

contemporary needs is the only acceptable al-
ternative to its decay and disappearance.

-  Creativity, openness and flexibility in terms of re-
vitalisation and finding contemporary purposes 
will enable and accelerate a new life for heritage.

-  Development of cultural heritage routes outside 
urban areas, where heritage is more difficult to 
access due to dispersion in space and distance 
from major centres, will allow the inclusion of 
heritage in the tourism supply and contribute to 
the development of “small” communities.

Legislative and fiscal policy – funding the  
revitalization of heritage
-  Harmonize laws and regulations pertaining to 

heritage to make them comparable in order to 
prevent the overlapping of competencies and 
clearly define the hierarchy of authority.

-  Direct income from monument annuity and other 
tax payments, as well as from cultural tourism, 
towards new restorations and maintenance of 
restored heritage, instead of merely exploiting 

tainable development and taking into account the 
criteria for future use.

-  Establish balance between protection and eco-
nomic and social needs, whereby protection must 
not be perceived as a constraint and burden, but 
as an advantage and partnership.

-  Active use of heritage should be directed towards 
preserving and strengthening the overall cultural 
landscape and not just isolated and selected sites 
or buildings.

-  Launch a national project of spon-
sored reconstruction and revitalization 
of the most valuable heritage at all levels  

– international, national, regional and local.
-  Cultural heritage was created by people without 

whom new heritage would not be possible and 
the existing one would not be preserved. That is 
why the return of people to formerly intensively 
populated cultural landscapes is a prerequisite 
for the preservation, survival and enhancement 
of the continuity of heritage.

Cultural heritage – a driver of economic  
development
-  Restoration and revitalization of cultural herit-

age can and must be the starting point for the 
economic (tourism), infrastructural and social 
development at the regional and local level.

-  The concept of economic recovery should be 
based on the revitalization of cultural heritage, 
innovation, advanced knowledge and human 
and intellectual resources whereby cultur-
al heritage is not only a physical but also an  

heritage as a resource without giving anything 
in return.

-  Provide tax and other incentives for investments 
in the revitalization of cultural heritage.

Management of cultural heritage
-  Establish a system of cultural heritage manage-

ment that will ensure a sustainable new life for 
heritage, but also a positive impact on social and 
economic development of the community.

-  The costs of reconstruction and revitalization of 
heritage should be distributed among all those 
who will later directly or indirectly profit from the 
use of heritage.

-  Establish an integrated process and a standard-
ized procedure that would connect the protection 
and use of heritage to ensure the safety of inves-
tors and heritage users.

Each cultural heritage is unique and unrepeatable 
due to recognizable characteristics gathered over 
time. Understanding the layers of heritage in rela-
tion to the authenticity of the place does not mean 
preserving its condition at all costs, but implies a 
creative interpretation. Respecting the authenticity 
is an indispensable concept, a principle followed 
in specific actions in relation to one’s own culture 
and sensitivity.
Revitalization of heritage is a sort of a “design of 
the past”. in any given situation and context, urban 
planning and design will define the specific feature 
of urban heritage and thus influence the under-
standing of the past both today and in the future. 63
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zaključci skupa

Međunarodni znanstveni skup Prostorne i razvojne 
mogućnosti kulturnog naslijeđa, koji je organiziran 
u sklopu istraživačkog projekta Urbanizam nasli-
jeđa – urbanistički i prostorni modeli za oživljava-
nje i unaprjeđenje kulturnoga naslijeđa, omogućio 
je razmjenu ideja, iskustava i mišljenja te  otvorio 
raspravu problema prepoznatih u mnogim drža-
vama Europe i svijeta. Objavljenim publikacijama 
dostupnim u elektroničkom obliku (zbornik radova, 
knjiga sažetaka i knjiga postera) razmjena ideja 
i iskustava se nastavlja, čime je ostvaren cilj is-
traživačkoga projekta i znanstvenoga skupa. 
Radovi na znanstvenom skupu pokazuju širok 
raspon tema – od prostornog planiranja, urbaniz-
ma, pejsažne arhitekture, arhitekture pojedinačnih 
zgrada do dizajna naslijeđenih građevina i prostora. 
Glavno je pitanje bilo: kako naslijeđe može pridoni-
jeti gospodarskom razvoju, te razvoju gradova i 
naselja, kao i teritorija i krajolika.  
Prevladavale su tri teme: planiranje prostora i 
naslijeđe, doživljaj naslijeđa te razvoj temeljen na 
naslijeđu. Sve su teme bile usmjerene k određenju 
kriterija, metoda, modela i scenarija revitalizacije 
i unaprjeđenja kulturnoga naslijeđa, te na nove 
zahvate visoke vrsnoće kojima kulturno naslijeđe 
postaje čimbenik lokalnoga razvoja. iz radova na 
znanstvenomu skupu mogu se prepoznati odgov-
ori na pitanja kako politike, pristupi promišljanju, 
metode, teorijski modeli, očuvanje i praksa un-
aprjeđenja kulturnoga naslijeđa mogu biti usm-
jereni i uključeni u prostorni i gospodarski razvoj, 
uzimajući u obzir kulturne, povijesne, prostorne, 
ekološke i druge čimbenike kao obilježja određe-
noga područja.

Namjera znanstvenoga skupa bila je potaknuti 
svijest o naslijeđu kroz razumijevanje da se ono 
sa svojim fizičkim i socijalnim osobinama na-
lazi u prostornom kontinuumu. Naslijeđe kakvo 
shvaćamo i razumijevamo jest konačni volumen 
beskonačne površine, što postaje važan čimbenik 
suvremenoga razvoja gradova, naselja i krajolika 
kao prostora čovjekova obitavanja. Naša sposob-
nost promatranja prošlosti kroz naslijeđe, u bilo 
kojoj situaciji i različitoga konteksta, pomaže plan-
iranju i projektiranju te profilira naše razumijevanje 
budućeg razvoja.
Radovi izloženi na znanstvenomu skupu postigli 
su višu razinu razumijevanja i svijesti u prepozna-
vanju odnosa između naslijeđa i suvremenoga 
urbanog razvoja. Zaključne poruke proizlaze iz 
pojedinih priopćenja pa one mogu biti orijentiri za 
buduća istraživanja i nastavak rada. Posvuda u 
Europi i svijetu prepoznaju se napori pojedinaca, 
akademskih zajednica, udruga civilnoga društva 
i institucija za unaprjeđenje kulturnoga naslijeđa 
i njegovo suvremeno korištenje. Naslijeđe je pre-
poznato ne samo kao čimbenik nacionalnog i re-
gionalnog identiteta već i kao dragocjen resurs. 
Međutim, unaprjeđenje naslijeđa posvuda se 
sporo provodi s razmjerno velikim poteškoćama 
i s premalo novca u odnosu na brojnost i važnost 
naslijeđa.  
iz priopćenja objavljenih u publikacijama skupa 
proizlazi nekoliko bitnih teza koje se prepoznaju 
kao poruke znanstvenoga skupa. One su nami-
jenjene svima koji mogu i moraju pridonijeti un-
aprjeđenju kulturnoga naslijeđa, razvoju društva i 
gospodarskom razvoju. 

Naslijeđe kao dragocjenost i resurs
-  Da bismo u potpunosti razvili svijest o tome što 

posjedujemo i te spoznaje proširili izvan uskoga 
kruga stručnjaka, potrebno je osuvremeniti, po-
jednostavniti i učiniti primjenjivima dosadašnje 
popisnike/evidencije, vrjednovanja/valorizacije 
i razvrstavanja/kategorizacije naslijeđa s ciljem 
prepoznavanja konkretnih i stvarnih mogućnosti 
naslijeđa kao dragocjenog resursa i pokretača 
razvoja na lokalnoj i regionalnoj razini. 

- Brojnost naslijeđa zahtijeva ponovljeno vrjedno-
vanje s utvrđivanjem prepoznatljivosti, izvornosti 
i jedinstvenosti s ciljem postavljanja objektivnih 
kriterija za revitalizaciju i prenamjenu u svrhu 
suvremenoga korištenja naslijeđa.

-  Metodama vrjednovanja u velikom broju nasli-
jeđa odabrati najvrsnije primjere koji imaju raz-
vojni potencijal i koji sami po sebi predstavljaju 
izuzetne vrijednosti što ih valja očuvati i unapri-
jediti.

Strategija aktivnoga korištenja naslijeđa
- Naslijeđe ima pravo na novi život, na nove prilike 

i nove suvremene mogućnosti.
- Kreirati konkretnu i provedivu nacionalnu strate-

giju obnove i revitalizacije kulturnoga naslijeđa, 
usklađenu s konceptom održivog razvoja i 
uvažavajući kriterije budućega korištenja.

- Uspostaviti ravnotežu između zaštite te gosp-
odarskih i društvenih potreba, pri čemu se zašti-
ta ne smije doživljavati kao ograničenje i teret, 
već kao prednost i partnerstvo.

- Politika aktivnoga korištenja naslijeđa treba biti 
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Novi život naslijeđa – kreativnost u planiranju, 
projektiranju i upravljanju
- Novi život naslijeđa i nove namjene u skladu sa 

suvremenim potrebama jedina je prihvatljiva 
alternativa propadanju i nestajanju naslijeđa.

- Kreativnost, otvorenost i prilagodljivost u po-
gledu prenamjene i pronalaženju suvremenih 
namjena olakšat će i ubrzati novi život naslijeđa. 

- Osmišljavanje kulturnih putova naslijeđa iz-
van gradova, koje je teže dostupno  zbog 
raspršenosti u prostoru i udaljenosti od velikih 
središta, omogućit će uključivanje naslijeđa u 
turističku ponudu i pridonijeti razvoju “malih” 
sredina.

zakonodavna i fiskalna politika  
– financiranje revitalizacije naslijeđa
- Uskladiti zakone i propise koji se odnose na 

naslijeđe kako bi bili usporedivi, kako bi se spri-
ječilo preklapanje kompetencija i jasno odredila 
hijerarhija nadležnosti.

- Prihode od spomeničke rente i drugih poreznih 
davanja, kao i od kulturnoga turizma, usmjeriti 
na nove obnove i održavanje obnovljenog nasli-
jeđa, a ne iskorištavati naslijeđe samo kao resurs 
kojem se ništa ne vraća. 

- Omogućiti porezne i druge olakšice za investicije 
u revitalizaciji kulturnoga naslijeđa.

Upravljanje kulturnim naslijeđem
-  Uspostaviti takav sustav upravljanja kulturnim 

naslijeđem koji će osigurati održivi novi život 

usmjerena prema očuvanju i jačanju cjelokup-
noga kulturnog krajolika, a ne samo izoliranih i 
odabranih mjesta ili građevina. 

- Pokrenuti nacionalni projekt sponzoriranih ob-
nova i revitalizacija najvrjednijeg naslijeđa na 
svim razinama – međunacionalnoj, nacionalnoj, 
regionalnoj i lokalnoj.

-  Kulturno naslijeđe stvorili su ljudi bez kojih nema 
novoga naslijeđa, ali niti očuvanja postojećega. 
Zato je vraćanje stanovnika u prostore nekad in-
tenzivno naseljenih kulturnih krajolika preduvjet 
za očuvanje, opstanak i unaprjeđenje kontinu-
iteta naslijeđa.

Kulturno naslijeđe – pokretač  
gospodarskoga razvoja

- Obnova i revitalizacija kulturnoga naslijeđa može 
i mora biti polazište za gospodarski (turistički), 
infrastrukturni i društveni razvoj regionalne i 
lokalne razine.

-  Koncept gospodarskog oporavka temeljiti na re-
vitalizaciji kulturnoga naslijeđa, inovacijama, na-
prednom znanju, ljudskim i intelektualnim resur-
sima, pri čemu kulturno naslijeđe ima značenje 
ne samo prostornog resursa već i intelektualnog 
resursa utkanog u materijalno (graditeljsko) i 
nematerijalno (duhovno) naslijeđe.

-  Optimalno korištenje kulturnoga naslijeđa znan-
stveno je moguće dokazati, može biti društveno 
i ekonomski isplativo, a istodobno može štititi 
postojeće odlike prostora.

naslijeđa, ali i njegov pozitivni utjecaj na društ-
veni i gospodarski razvoj zajednice.

-  Troškove obnove i revitalizacije naslijeđa tre-
ba rasporediti na sve koji će poslije izravno ili 
posredno stjecati dobit na korištenju naslijeđa.

-  Uspostaviti integrirani proces i standardizirani 
postupak koji povezuju zaštitu i uporabu nasli-
jeđa kako bi se osigurala sigurnost investitora i 
korisnika naslijeđa. 

Svako je kulturno dobro jedinstveno i neponovlji-
vo na temelju prepoznatljivih obilježja koja su se 
skupila tijekom vremena. Razumijevanje slojevi-
tosti naslijeđa u odnosu na autentičnost mjesta 
ne znači pod svaku cijenu očuvanje stanja, već 
podrazumijeva kreativnu interpretaciju. Poštivanje 
autentičnosti nezaobilazan je koncept, načelo koje 
se u odnosu na vlastitu kulturu i osjetljivost slijedi 
u konkretnom djelovanju.
Revitalizacija naslijeđa svojevrsno je “projektiranje 
prošlosti” – u bilo kojoj situaciji i kontekstu, plan-
iranje, projektiranje i dizajn definirat će specifičnost 
naslijeđa, a time utjecati na razumijevanje prošlos-
ti i danas i u budućnosti.
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